
Sonetto
20. Ardo per mio destin

Cosimo Bottegari
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[3rd and 4th verses skip to C]
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Another sonetto

Fin che tu amasti amai, arsi s'ardesti,
fui freddo se tu fosti fredda mai,
finchè fede osservasti io l'osservai,
te sola volsi finchè me volesti.

Piansi se mai del mio pianto piangesti,
se t'affiggesti et io languend' andai,
se tu mi desiasti io ti bramai,
fui carco di dolor, se ti dolesti.

Ma poi che nuov' Amor t'acces' il petto
et a me nuova fiamma abbrucia il core
dole' è l'incendio tuo dolc' è'l mio ardore.

Oh dolci sdegni! Ogni hor sia benedetto
il lasciarme, il lasciarli: Oh gran dolore
esser di donna instabile soggetto!
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